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Ta dokument je misljen zgolj kot dokumentacijsko orodje in institucije za njegovo vsebino ne prevzemajo nobene

odgovornosti

UREDBA KOMISIJE (EGS) st. 2220/85
z dne 22. julija 1985

o skupnih podrobnih pravilih za uporabo sistema var$¢in za kmetijske proizvode

(EGT L 205, 3.8.1985, s. 5)

spremenjena z:

> M1
> M2
> M3
> M4
> M5
> M6
> M7

Uredba Komisije (EGS) §t. 1181/87 z dne 29. aprila 1987
Uredba Komisije (EGS) st. 3745/89 z dne 13. decembra 1989
Uredba Komisije (ES) st. 3403/93 z dne 10. decembra 1993
Uredba Komisije (ES) s§t. 1932/1999 z dne 9. septembra 1999
Uredba Komisije (ES) $t. 673/2004 z dne 13. aprila 2004
Uredba Komisije (ES) §t. 1713/2006 z dne 20. novembra 2006
Uredba Komisije (ES) s§t. 1913/2006 z dne 20. decembra 2006

st.
L 113
L 364
L 310
L 240
L 105
L 321
L 365

Uradni list

stran

31
54

4
11
17
11
52

datum

30.4.1987
14.12.1989
14.12.1993

10.9.1999

14.4.2004
21.11.2006
21.12.2006

Sveta (ES) §t. 1103/97 (UL L 162, 19.6.1997, str. 1).

Opomba: Ta konsolidirana razli¢ica vsebuje sklicevanja na evropsko obracunsko enoto in/ali eku, kar se od 1. januarja 1999
praviloma razume kot sklicevanje na euro — Uredba Sveta (EGS) st. 3308/80 (UL L 345, 20.12.1980, str. 1) in Uredba
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UREDBA KOMISIJE (EGS) $t. 2220/85
z dne 22. julija 1985

o skupnih podrobnih pravilih za uporabo sistema var$¢in za
kmetijske proizvode

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske gospodarske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (EGS) st. 2727/75 z dne 29. oktobra 1975
o skupni ureditvi trga za zita ('), kakor je bila nazadnje spremenjena z
Uredbo (EGS) $t. 1018/84 (%), in zlasti ¢lenov 7(5), 8(4), 12(2), 15(3) in
(5) ter 16(6) Uredbe ter ustreznih dolo¢b drugih uredb o skupni ureditvi
trga za kmetijske proizvode in drugih doloc¢b v uredbah o skupnih
ureditvah trga, ki predvidevajo var§¢ino, uporabljenih v praksi,

ob upostevanju Uredbe Sveta (EGS) s§t. 525/77 z dne 14. marca 1977 o
uvedbi sistema pomoc¢i za proizvodnjo ananasa v konzervah (), kakor je
bila nazadnje spremenjena z Uredbo (EGS) §t. 1699/85 (%), in zlasti
¢lena 8 Uredbe,

ob upostevanju Uredbe Sveta (EGS) §t. 1079/77 z dne 17. maja 1977 o
dajatvi iz naslova soodgovornosti in o ukrepih za Siritev trgov mleka in
mle¢nih izdelkov (°), kakor je bila nazadnje spremenjena z Uredbo
(EGS) &t. 1302/85 (%), in zlasti ¢lena 3 Uredbe,

ob upostevanju Uredbe Sveta (EGS) §t. 2169/81 z dne 27. julija 1981 o
dologitvi splo$nih pravil za sistem pomoci za bombaz (7), kakor je bila
nazadnje spremenjena z Uredbo (EGS) §t. 1462 /84 (3), in zlasti ¢lena 5
(3) Uredbe,

ob upostevanju Uredbe Sveta (EGS) s§t. 1431/82 z dne 18. maja 1982 o
posebnih ukrepih za grah, bob in sladko lupino (°), kakor je bila
nazadnje spremenjena z Uredbo (EGS) st. 1485/85 (%), in zlasti
¢lena 3(5) Uredbe,

ob upostevanju Uredbe Sveta (EGS) st. 1677/85 z dne 11. junija 1985 o
denarnih od$kodninah v kmetijstvu ('!) in zlasti ¢lena 12 Uredbe,

ker Stevilne dolocbe v kmetijskih uredbah Skupnosti zahtevajo var$¢ino,
da se zagotovi placilo zapadlega zneska, ¢e obveznost ni izpolnjena; ker
se po izku$njah ta zahteva v praksi razlaga zelo razli¢no; ker je treba to
zahtevo natancneje dolo€iti, da bi se izognili neenakim konkuren¢nim
pogojem;

L L 281, 1.11.1975, str. 1.

L L 107, 19.4.1984, str. 1.
() UL L 73, 21.3.1977, str. 46.
(*) UL L 163, 22.6.1985, str. 12.
() UL L 131, 26.5.1977, str. 6.
(®) UL L 137, 27.5.1985, str. 9.
() UL L 211, 31.7.1981, str. 2.
(%) UL L 142, 29.5.1984, str. 1.
() UL L 162, 12.6.1982, str. 28.
(1% UL L 151, 10.6.1985, str. 7.
(') UL L 164, 24.6.1985, str. 6.
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ker je treba dolociti zlasti obliko varscCine;

ker Stevilne dolocbe v kmetijskih uredbah Skupnosti dolocajo, da se
dana var$¢ina zaseze, e je krSena katera od zajamcenih obveznosti,
ne da bi pri tem razlikovali med krSitvami primarnih in sekundarnih
ali podrejenih obveznosti; ker je v korist pravi¢nosti, da se razlikuje
med posledicami krSitve primarne obveznosti in posledicami krSitve
sekundarne ali podrejene obveznosti; ker je treba zlasti zagotoviti, kjer
je to dovoljeno, da se zaseze samo del var$¢ine, ko je primarna obvez-
nost dejansko izpolnjena, vendar je koncni rok za izpolnitev zelo malo
prekoracen, ali pa ko ni izpolnjena sekundarna ali podrejena obveznost;

ker ne bi smeli razlikovati med posledicami neizpolnitve obveznosti
glede na to, ali je bilo prejeto predplacilo ali ne; ker torej varSine,
dane za predplacila, dolo¢ajo posebna pravila;

ker so lahko stroski za polozitev varSCine, ki jih imata stranka, ki daje
var§€ino, in pristojni organ, nesorazmerni z zneskom, katerega placilo
var$¢ina jamci, Ce je ta znesek pod dolocenim limitom; ker morajo imeti
pristojni organi zato pravico, da odstopijo od zahteve za var§cino, Ce je
ta znesek pod dolocenim limitom; ker bi moral biti potem pristojni
organ pooblascen, da odstopi od zahteve za var$¢ino, kjer je zaradi
narave pogodbene stranke, ki bi morala izpolniti to zahtevo, to nepo-
trebno;

ker bi moral imeti pristojni organ pravico zavrniti ponujeno var$cino, ¢e
meni, da je nezadovoljiva;

ker bi bilo treba dolociti rok za predlozitev dokazov, potrebnih za
sprostitev zavarovanega zneska, ¢e tak rok ni dolocen drugje;

ker bi bilo treba v zvezi z reprezentativnim tecajem, ki naj se uporablja
za preraunavanje zavarovanega zneska, izrazenega v ekujih, v nacio-
nalno valuto, dolociti odlocilno dejstvo iz ¢lena 5 Uredbe Sveta (EGS)
§t. 1676/85 z dne 11. junija 1985 o vrednosti obraunske enote in
menjalnih te¢ajev za uporabo v skupni kmetijski politiki (');

ker bi bilo treba dolociti postopek, ki sledi zasegu varScine;

ker bi morala biti Komisija usposobljena, da spremlja izvajanje dolocb o
varsCinah;

ker ta uredba doloca pravila, ki naj se uporabljajo na splo$no v vseh
sektorjih in za vse proizvode, razen Ce zakonodaja Skupnosti za dolocen
sektor ne dolo¢i drugaénih pravil; ker bodo posebna pravila, dolo¢ena
za vsak sektor, veljala do takrat, ko bodo razveljavljena ali spremenjena;

(M) UL L 164, 24.6.1985, str. 1.
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ker so ukrepi, predvideni s to uredbo, v skladu z mnenji vseh pristojnih
upravljalnih odborov,

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

NASLOV 1

Podrocje uporabe uredbe

Clen 1

Ta uredba doloca pravila glede varsCin, ki jih je treba preskrbeti ali v
okviru naslednjih uredb ali drugih izvedbenih uredb, razen ¢e so s temi
uredbami dolo¢ena druga pravila:

(a) Uredbe, ki dolocajo skupne ureditve trgov za nekatere kmetijske
proizvode:

— Uredba Sveta §t. 136/66/EGS (olja in mas¢obe) *1,

— Uredba Sveta (EGS) st. 2358/71 (seme) *2,

— Uredba Sveta (EGS) st. 2759/75 (prasic¢je meso) *3,

— Uredba Sveta (EGS) st. 2771/75 (jajca) *4,

— Uredba (EGS) st. 2777/75 (pis€anje meso) *5,

— Uredba Sveta (EGS) §t. 1766/92 (zito) *6,

— Uredba Sveta (EGS) st. 2075/92 (surovi tobak) *7,

— Uredba Sveta (ES) st. 3072/95 (riz) *8,

— Uredba Sveta (ES) st. 603/95 (suha krma) *9,

— Uredba Sveta (ES) st. 2200/96 (sadje in zelenjava) *10,
— Uredba Sveta (ES) $t. 2201/96 (predelano sadje in zelenjava)

*11,

*1 UL L 205, 3.8.1985, str. 5. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z
Uredbo (ES) st. 1932/1999 (UL L 240, 10.9.1999, str. 11).

*2 UL L 97, 15.4.2003, str. 6.

*3 UL 172, 30.9.1966, str. 3025/66.

*4 UL L 246, 5.11.1971, str. 1.

*5 UL L 282, 1.11.1975, str. 1.

*6 UL L 282, 1.11.1975, str. 49.

*7 UL L 282, 1.11.1975, str. 77.

*8 UL L 181, 1.7.1992, str. 21.

*9 UL L 215, 30.7.1992, str. 70.

*10 UL L 329, 30.12.1995, str. 18.

*11 UL L 63, 21.3.1995, str. 1.
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— Uredba Sveta (ES) st. 1254/1999 (goveje in telecje meso) *12,

— Uredba Sveta (ES) st. 1255/1999 (mleko in mleéni izdelki) *13,

— Uredba Sveta (EGS) §. 1493/1999 (vino) *14,

— Uredba Sveta (ES) st. 104/2000 (ribiski proizvodi in proizvodi
iz ribogojstva),

— Uredba Sveta (ES) st. 1673/2000 (lan in konoplja) *16,

— Uredba Sveta (EGS) st. 1260/2001 (sladkor) *17,

— Uredba Sveta (ES) st. 2529/2001 (ov¢je in kozje meso) *18,

— Uredba Sveta (ES) st. 670/2003 (etilni alkohol kmetijskega
izvora) *19,

(b) Uredba Sveta (ES) st. 1782/2003 (sheme neposrednih podpor) *20,

(c) Uredba Sveta (ES) st. 1051/2001(shema pomoci za bombaz) *21;

(d) Uredba Sveta (ES) st. 1251/1999 (sistem podpore za proizvajalce
nekaterih polj§¢in) *22;

(e) Uredba Sveta (ES) st. 2202/96 (program pomoci za pridelovalce
nekaterih vrst agrumov) *23;

(f) Uredba Sveta (ES) st. 3448/93 (trgovinski rezim, ki se uporablja za
nekatere izdelke, pridobljene s predelavo kmetijskih proiz-
vodov *24.

*12 UL L 297, 21.11.1996, str. 1.

*13 UL L 297, 21.11.1996, str. 29.
*14 UL L 160, 26.6.1999, str. 21.
*16 UL L 160, 26.6.1999, str. 48.
*17 UL L 179, 14.7.1999, str. 1.
*18 UL L 17, 21.1.2000, str. 22.
*19 UL L 193, 29.7.2000, str. 16.
*20 UL L 178, 30.6.2001, str. 1.
*21 UL L 341, 22.12.2001, str. 3.
*22 UL L 97, 15.4.2003, str. 6.
*23 UL L 270, 21.10.2003, str. 1.
*24 UL L 148, 1.6.2001, str. 3.
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Clen 2

Ta uredba se ne uporablja za instrumente zavarovanja, dane za zagoto-
vitev placila uvoznih in izvoznih dajatev iz Uredbe Sveta (EGS)
§t. 2913/92 (1.

Clen 3

V tej uredbi:

(a) pomeni ,,var§¢ina“ zagotovilo, da bo placan ali zasezen znesek v
korist pristojnega organa, ¢e ne bo izpolnjena dolocena obveznost.

Ta uredba se uporablja v vseh primerih, v katerih uredbe iz ¢lena 1
dolocajo vars¢ino, usklajeno s to opredelitvijo, ne glede na to, ali se

uporablja izraz ,,var$¢ina®“ ali ne;

(b) pomeni ,,globalna var§¢ina“ var$¢ino, ki se da pristojnemu organu in
s katero se zagotovi izpolnitev ve¢ kakor ene obveznosti;

(c) pomeni ,,obveznost™ zahtevo ali skupek zahtev, dolocenih v uredbi,
da se izvede ali opusti izpolnitev dejanja;

(d) je ,,pristojni organ“ organ, pooblascen, da sprejme varsc¢ino, ali ki

odlo¢a v skladu z ustrezno uredbo o tem, ali je treba var$¢ino
sprostiti ali zaseci.

NASLOV 1I

Zahteva za varscino

Clen 4

Var$¢ino daje stranka ali v imenu stranke, ki je odgovorna za placilo
zapadlega zneska, ¢e neka obveznost ni izpolnjena.

Clen 5

1. Pristojni organ lahko odstopi od zahteve za var§¢ino, Ce je vred-
nost zavarovanega zneska nizja od »M4 500 eurov <.

2. Ce se uporablja odstavek 1, mora zadevna stranka pisno zagotoviti

placilo zneska, enakega tistemu, ki bi ga morala placati, ¢e bi dala
var$¢ino in bi bila ta var$¢ina naknadno delno ali v celoti zasezena.

Clen 6

Pristojni organ lahko odstopi od zahteve za var§¢ino, kadar je stranka, ki
mora izpolniti obveznost:

(a) javni organ, ki je odgovoren za izvajanje nalog javne uprave, ali

(b) zasebni organ, ki izvaja take naloge pod drzavnim nadzorom.

(M) UL L 302, 19.10.1992, str. 1.
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NASLOV 11

Oblika varséin

Clen 8

1. VariCina se lahko da:

(a) z gotovinskim pologom, kakor je doloceno v €lenih 13 in 14, in/ali
(b) s porokom, kakor je doloc¢eno v ¢lenu 16(1).

2.  Pristojni organ presoja o tem, ali bo var§¢ina dana:

(a) s hipoteko, in/ali

(b) z zastavo gotovinskega pologa v banki, in/ali

(c) z zastavo priznanih terjatev do javnega organa ali javnih sredstev, ki
so zapadle in so placljive in do katerih nima nobena druga terjatev
prednosti, in/ali

(d) z zastavo vrednostnih papirjev, ki so unov¢ljivi v drzavi ¢lanici pod
pogojem, da jih je ta drzava izdala ali jamci zanje, in/ali

(e) z zastavo obveznic, ki so jih izdala zdruZenja za hipotekarna poso-
jila in kotirajo na borzi vrednostnih papirjev ter se prodajajo na
odprtem trgu, pod pogojem, da je njihova boniteta enaka drzavnim
obveznicam.

3.  Drzave ¢lanice lahko dolo¢ijo dodatne pogoje za sprejem vred-
nostnih papirjev iz odstavka 2.

Clen 9

Pristojni organ lahko zavrne sprejem ali zahteva nadomestitev vsake
vars$Cine, ¢e meni, da je neprimerna ali nezadovoljiva, ali ¢e var$¢ina
ne daje kritja za dovolj dolgo obdobje.

Clen 10

1. (a) Sredstva, obremenjena s hipoteko skladno s ¢lenom 8(2)(a),
ali vrednostni papirji ali obveznice, zastavljene v skladu s
¢lenom 8(2)(d) in (e), imajo med dano var$¢ino prodajno
vrednost v viSini najmanj 115 % vrednosti zahtevane
vars$¢ine.

(b) Prodajna vrednost vrednostnih papirjev ali obveznic se oceni
na podlagi zadnje razpolozljive kotacije.

(c) Pristojni organ lahko sprejme var$¢ino v oblikah, navedenih
v ¢lenu 8(2)(a), (d) ali (e), samo Ce se stranka, ki jo daje,
pisno zaveze, da ponudi dodatno var§¢ino ali da nadomesti
originalno vars¢ino, ¢e bi bila prodajna vrednost dolocenih
sredstev, vrednostnih papirjev ali obveznic tri mesece pod
105 % vrednosti zahtevane var$¢ine. Tak$na pisna zaveza ni
potrebna, ¢e to predvideva nacionalna zakonodaja. Pristojni
organ redno nadzira vrednost takSnih sredstev, vrednostnih
papirjev ali obveznic.

2. (a) Prodajno vrednost varsCine iz Clena 8(2)(a), (d) in (e) oceni
pristojni organ in pri tem uposteva stroske prodaje.

(b) Stranka, ki daje var$¢ino, priskrbi na zahtevo pristojnega
organa dokazilo o prodajni vrednosti.
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Clen 11

1.  Vsaka varsCina se lahko nadomesti z drugo.

Vendar je potreben dogovor s pristojnim organom v naslednjih
primerih:

(a) kadar je bila originalna vars$¢ina zasezena, vendar $e ni bila unov-

Cena, ali

(b) kadar je nadomestna var$¢ina take vrste, kakor je navedena v
Clenu 8(2).

2. Globalna vars¢ina se lahko nadomesti z drugo globalno var$¢ino
pod pogojem, da nova globalna var$¢ina krije vsaj tisti del originalne
globalne varscine, ki je bila prenesena ob nadomestitvi zaradi izpolnitve
ene ali ve¢ Se neizpolnjenih obveznosti.

Clen 12

1. Vsaka varSCina iz Clena 1 je izraZena v eurih.

2. Z odstopanjem od odstavka 1, kadar znesek var§Cine sprejme
drzava clanica, ki ne spada v obmocje eura, v nacionalni valuti, se
znesek varS€ine v eurih preratuna v nacionalno valuto te drzave v
skladu s ¢lenom 10 Uredbe Komisije (ES) §t. 1913/2006 (). Obveznost,
ki ustreza varS€ini, in znesek, ki se uposteva ob nepravilnosti ali neiz-
polnjevanju obveznosti, ostaneta v eurih.

Clen 13

Pri nakazilu gotovine se varS¢ina ne prizna do takrat, dokler pristojni
organ ni prepri¢an, da lahko razpolaga z ustreznim zneskom.

Clen 14

1. Cek na znesek, katerega placilo jaméi finanéna ustanova, ki jo je
priznal pristojni organ drzave c¢lanice, se obravnava kot gotovinski
polog. Pristojni organ lahko unovéi takSen cek Sele ob koncu roka
njegove veljavnosti.

2. Cek, razen tistega iz odstavka 1, predstavlja vari¢ino 3ele takrat,
ko je pristojni organ preprican, da lahko razpolaga z zneskom.

3. Vse stroske finan¢ne ustanove nosi stranka, ki daje var$¢ino.

Clen 15

Stranki, ki daje var$¢ino v obliki gotovinskega pologa, se obresti ne
placajo.

Clen 16

1. Porok mora imeti stalno prebivaliSce ali podjetje v Skupnosti in
skladno z dolocbami Pogodbe o svobodi opravljanja storitev ga mora
odobriti pristojni organ drzave Clanice, v kateri se daje varSCina. Porok
je zavezan s pisnim jamstvom.

2. Pisno jamstvo doloca najmanj:

(') UL L 365, 21.12.2006, str. 52.
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(a) obveznost ali pri globalni var$¢ini vrsto (vrste) obveznosti, za izpol-
nitev katere se jamci s placilom denarnega zneska;

(c) zavezo poroka, da bo solidarno s stranko, ki je odgovorna za izpol-
nitev obveznosti, placal v 30 dneh po prejemu zahtevka za placilo
od pristojnega organa vsakrSen znesek glede na jamstvo, ki je
zapadlo, ko je varS¢ina razglaSena za zaseZeno.

3.  Pristojni organ lahko sprejme pisno telekomunikacijsko sporocilo
poroka, ki predstavlja pisno jamstvo. Ce pristojni organ sprejme to
sporocilo, naredi vse potrebne korake, da preveri, ali je telekomunika-
cijsko sporocilo pristno.

4. Kadar je bilo zZe dano pisno globalno jamstvo, pristojni organ
dolo¢i postopek, s katerim se celotno ali del skupnega jamstva dodeli
doloceni obveznosti.

Clen 17

Takoj ko se del globalne vars¢ine dodeli doloCeni obveznosti, se zabe-
lezi preostanek globalne varscine.

NASLOV 1V

Predplacila

Clen 18

Doloc¢be tega naslova:

— se uporabljajo v vseh primerih, za katere posebna uredba doloca, da
je dovoljeno placilo zneska, preden je izpolnjena obveznost.

Clen 19

1. Var$¢ina se sprosti, ko:

(a) je bila ugotovljena dokon¢na pravica do zneska, odobrenega kot
predplacilo, ali

(b) sta bila izplacana odobreni znesek in kakrSen koli dodatek, pred-
viden v posebni uredbi.

2. Ko potece kon¢ni rok za predlozitev dokonénega dokazila za
dodeljeno vsoto, ne da bi bili predlozeni dokazi o upravicenosti,
pristojni organ takoj ravna po postopku iz ¢lena 29.

Konéni rok se lahko prestavi v primeru vi§je sile.

Kadar zakonodaja Skupnosti tako doloca, se dokazilo kljub temu lahko
predlozi tudi po tem datumu proti delnemu poplacilu varscine.

3. Ce dologbe o viji sili v zakonodaji Skupnosti dovoljujejo odpla-
C¢ilo samega predplacila, se uporabljajo naslednji pogoji:

(a) okoliscine, ki se uveljavljajo kot visja sila, je treba sporociti pristoj-
nemu organu najpozneje v 30 dneh po datumu, ko je zadevna
stranka sprejela informacijo o tem, da so nastale okolisCine, ki
nakazujejo mozni primer vi§je sile, in
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(b) zadevna stranka vrne predplacilo ali njegov ustrezni del v 30 dneh
po datumu, ko je pristojni organ izdal zahtevek za vracilo.

Ce se pogoji, doloceni v (a) in (b) ne upostevajo, so pogoji vracila
enaki, kakor da ni okolis¢in visje sile.

NASLOV V

Sprostitev in zaseg vars¢in, razen tistih iz naslova IV

Clen 20

1.  Obveznost lahko vklju¢uje primarne, sekundarne in podrejene
zahteve.

2. Primarna zahteva je zahteva, kljuéna za uredbo, ki nalaga, da se
izvede ali opusti izvedba nekega dejanja.

3. Sekundarna zahteva je zahteva, da se upoSteva rok izpolnitve
primarne zahteve.

4.  Podrejena zahteva je kakr$na koli druga zahteva, ki jo nalaga
uredba.

5. Ta naslov se ne uporablja, kadar ustrezna uredba ni dolocila
primarnih zahtev.

6. 'V smislu tega naslova ,,ustrezni del zavarovanega zneska“ pomeni
ustrezni del zavarovanega zneska, ki ustreza koli¢ini, za katero je bila
zahteva krSena.

Clen 21

Ko je predloZen dokaz, dolo¢en v posebni uredbi, da so bile izpolnjene
vse primarne, sekundarne in podrejene zahteve, se var$¢ina sprosti.

Clen 22

1. Varicina se zaseze v celoti za taksno koli¢ino, za katero primarna
zahteva ni izpolnjena, razen v primeru visje sile, kiprepreci izpolnitev.

2. Za krSitev primarne zahteve se Steje, da potrebni dokaz ni pred-
loZzen v roku, ki je dolocen za predlozitev dokaza, razen Ce je visja sila
preprecila predlozitev dokaza v tem roku. Takoj sledi postopek iz ¢lena
29 glede izterjave zapadlega zneska.

3. Kadar se dokaz, da so bile izpolnjene vse primarne zahteve, pred-
lozi v 18 mesecih po kon¢nem roku iz prvega pododstavka odstavka 2,
se vrne 85 % zasezenega zneska.

Kadar se dokaz, da so bile izpolnjene vse primarne zahteve, predlozi v
18 mesecih po tem konénem roku, v okoli§¢inah, v katerih dolocena
sekundarna zahteva ni bila izpolnjena, je vrnjeni znesek enak tistemu
znesku, ki bi ga bilo treba vriti skladno s ¢lenom 23(2), zmanj$anemu
za 15 % dolocenega dela zavarovanega zneska.

4. Vradila ni, kadar se dokazi, da so bile spoStovane vse primarne
zahteve, predlozijo po preteku 18-mesecnega obdobja iz odstavka 3
» M1 , razen Ce vi§ja sila prepreCi predlozitev tega dokaza v tem
obdobju <.
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Clen 23

1.  Ce se dokazi, doloteni v posebni uredbi, predlozijo v doloenem
roku in so bile vse primarne zahteve izpolnjene, vendar pa kaksna
sekundarna zahteva ni bila izpolnjena, se delno sprosti varSina,
preostali zavarovani znesek pa se zaseze. UpoSteva se postopek iz
¢lena 29 o izterjavi zapadlega zneska.

2. Delez spros¢ene varsCine je: varS¢ina, ki krije ustrezni del zava-
rovanega zneska, zmanjSana za

(@ 15 %, in
(b) — 10 % zneska, ki preostane po odbitku 15 % za vsak dan, ko:
— je bilo prekora¢eno maksimalno obdobje 40 dni ali manj,
— ni bilo upostevano minimalno obdobje 40 dni ali manj;
— 5 % zneska, ki preostane po odbitku 15 % za vsak dan, ko:

— je bilo prekoraceno maksimalno obdobje med 41 in 80
dnevi,

— ni bilo upostevano minimalno obdobje med 41 in 80 dnevi,
— 2 % zneska, ki preostane po odbitku 15 % za vsak dan, ko:
— je bilo prekorac¢eno maksimalno obdobje 81 dni ali vec,
— ni bilo upostevano minimalno obdobje 81 dni ali vec.
3.  Ta clen se ne uporablja v obdobjih, ko so vlozeni zahtevki ali se
uporabljajo uvozna in izvozna dovoljenja ter potrdila o vnaprej$nji dolo-

¢itvi, ali v obdobjih, ki veljajo za dolo¢anje uvoznih in izvoznih prelev-
manov in izvoznih nadomestil po javnem razpisu.

Clen 24

1. Neizpolnitev ene ali ve¢ podrejenih zahtev povzro€i zaseg 15 %
ustreznega dela zavarovanega zneska, razen ce prepreci izpolnitev visja
sila.

2. Postopek iz ¢lena 29 o vnovéitvi zapadlega zneska se zaéne
uporabljati nemudoma.

3. Ta clen se ne uporablja v okolis¢inah, v katerih se uporablja
¢len 22(3).

Clen 25

Kadar je predlozen dokaz, da so bile upostevane vse primarne zahteve,
vendar pa sta bili krSeni sekundarna in podrejena zahteva, se uporabljata
¢lena 23 in 24; celotni znesek, ki se zaseze, pa je enak vsoti zneska,
zasezenega v skladu s ¢lenom 23, in 15 % ustreznega dela zavarovanega
zneska.

Clen 26

Celotni zasezeni znesek ne sme presegati 100 % ustreznega dela zava-
rovanega zneska.
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NASLOV VI

Splosne dolocbe

Clen 27

1.  Vari¢ina se na zahtevo delno sprosti, ¢e je bil predloZen ustrezen
dokaz v zvezi z delezem koliine proizvoda, pod pogojem, da ta delez
ni manjsi od najmanjse koli¢ine, dolocene v uredbi, s katero se zahteva
var§¢ina.

Kadar doloceni predpisi Skupnosti ne navajajo najmanjSe koliCine,
lahko pristojni organ sam omeji Stevilo delnih sprostitev katere koli
var§¢ine in dolo¢i najmanjsi znesek za vsako takSno sprostitev.

2. Pred sprostitvijo celotne ali dela varScine lahko pristojni organ
zahteva, da se predlozi pisna zahteva za sprostitev.

3. Ce vars¢ina v skladu s &lenom 10(1) krije ve¢ kakor 100 % zahte-
vanega zavarovanega zneska, se tisti del varS¢ine, ki presega 100 %,
sprosti, ko je preostali del zavarovanega zneska dokonéno sproséen ali
zasezen.

Clen 28

1. Kadar ni dolocen rok za predlozitev dokazov, potrebnih za spro-
stitev zavarovanega zneska, je ta rok:

(a) 12 mesecev od roka, dolo¢enega za spoStovanje vseh primarnih
zahtev, ali

(b) kadar taksSen rok ni dolo¢en, 12 mesecev od dneva, do katerega so
bile izpolnjene vse primarne zahteve.

2. Obdobje iz odstavka 1 ne sme presegati treh let od takrat, ko je
bila vars¢ina prenesena na dolo¢eno obveznost, razen pri vi§ji sili.

Clen 29

1. Kadar pristojni organ izve, da obstajajo okoli§¢ine, ki vodijo do
celotnega ali delnega zasega varS¢ine, nemudoma zahteva od zadevne
stranke placilo zapadlega zneska in ji odobri najve¢ 30 dni od dneva
izdaje zahtevka za placilo.
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Kadar placilo ni bilo opravljeno ob koncu tega obdobja, pristojni organ:

(a) nemudoma obracuna var$¢ino tiste vrste, ki je opredeljena v ¢lenu 8
(1)(a) v dobro ustreznega racuna;

(b) nemudoma zahteva od poroka iz Clena 8(1)(b), da placa in mu
odobri najve¢ 30 dni od dneva izdaje zahtevka za placilo;

(c) nemudoma ukrene vse, da:

(1) zamenja vrednostne papirje iz Clena 8(2)(a), (c), (d) in (e) v
znesku, ki zadostuje za placilo zapadlega zneska;

(ii) obracuna zastavljene gotovinske pologe v dobro lastnega
racuna.

Pristojni organ lahko nemudoma obracuna vsakr$no var§¢ino take vrste,
kakor je opredeljeno v ¢lenu 8(1)(a), v dobro ustreznega racuna brez
vnaprej$nje zahteve od zadevne osebe, da opravi placilo.

2. Pristojni organ se lahko odrece zasegu zneska, manjSega od
»M4 60 eurov d, ¢e so z zakonom ali drugim predpisom drzave
opredeljena podobna nacionalna pravila za primere, ki se lahko prime-
rjajo s tem.

3. Brez poseganja v odstavek 1, pri ¢emer je sprejeta odloCitev za
zaseg varséine, vendar pa je zaradi uporabe pravnega sredstva nato
prelozen v skladu z nacionalno zakonodajo, mora zadevna stranka
placati obresti od dejansko zaseZenega zneska v obdobju, ki se zacne
30 dni po dnevu prejema zahtevka za placilo iz prvega pododstavka
odstavka 1 in se konda na dan pred pladilom dejansko zasezenega
zneska.

Ko se po koncanem postopku pritozbe od udelezene stranke zahteva
placilo zasezenega zneska v 30 dneh, lahko zaradi izracunavanja obresti
drzava Cclanica dolo¢i za dan placila 20. dan od datuma taksSnega
zahtevka.

Uporabljena obrestna mera se izracuna v skladu z doloc¢bami nacionalne
zakonodaje, vendar pa v nobenem primeru ne sme biti nizja od obrestne
mere, ki se uporablja pri terjatvah za zneske na nacionalni ravni.

Placilne agencije morajo odsteti placane obresti od izdatkov Evropski
kmetijski usmeritveni in jamstveni sklad (EKUJS) v skladu z dolo¢bami
Uredbe Sveta (EGS) st. 352/78 (1).

Drzave ¢lanice lahko redno zahtevajo dopolnitev varS¢ine glede na
pripadajoce obresti.

Ce je bila vari¢ina zaseZena in znesek ze dodeljen EKUIJS in je treba
zaradi izida postopka zaradi uporabe pravnega sredstva povrniti zasezeni
znesek, v celoti ali delno, vkljuéno z obrestmi po obrestni meri in
dolo¢ilih nacionalne zakonodaje, placa znesek, ki ga je treba vrniti,
EKUJS, razen ce je treba povrailo zaradi malomarnosti ali resne
napake upravnih organov ali drugih organov drzav €lanic pripisati njim.

Clen 30

Komisija lahko v skladu s postopkom iz ¢lena 38 Uredbe $t. 136/66/
EGS in v ustreznih ¢lenih drugih uredb o skupnih ureditvah trga pred-
vidi odstopanje od zgornjih dolocb.

(') UL L 50, 22.2.1978, str. 1.
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NASLOV VII
Podatki

Clen 31

1. Drzave ¢lanice morajo za Komisijo imeti na razpolago za vsako
leto celotno Stevilo in znesek zasezenih var$¢in ne glede na to, katera
stopnja postopka iz ¢lena 29 je bila dosezena, pri tem pa v obeh
primerih razlikovati tiste, ki se dodelijo nacionalnim prorac¢unom, od
onih, ki se dodelijo prora¢unu Skupnosti.

2. Podatke iz odstavka 1 je treba imeti za vsako zasezeno var$¢ino,
katere znesek presega 1000 eurov, in za vsak predpis Skupnosti, v
katerem se zahteva polog varScine.

3. Podatki morajo vkljucevati zneske, ki jih je udelezena stranka
placala neposredno, in zneske, ki so bili izterjani z vnov¢itvijo varscine.

Clen 32

Drzave c¢lanice morajo za Komisijo imeti na voljo naslednje podatke:

(a) o vrsti ustanov, ki so pooblas¢ene, da nastopajo kot poroki, in o za
to veljavnih pogojih;

(b) o vrstah varsCine, sprejete skladno s c¢lenom 8(2), in o za to
veljavnih pogojih.

Clen 33

Ta uredba zacne veljati 1. marca 1986.

Uporablja se za var$¢ine, dane od tega datuma, in za globalne vars¢ine,
ki se uporabljajo od tega datuma, da se zagotovi izpolnitev ene ali ve¢
posameznih obveznosti.

Na zahtevo stranke se uporablja tudi za varS¢ine, dane pred tem
datumom, ki niso bile sproSc¢ene ali zasezene.

Ta uredba je v celoti zavezujoCa in se neposredno uporablja v vseh
drzavah ¢lanicah.



